EMEB JORNALISTA GRANDUQUE JOSÉ
ESTUDO EM CASA – DISTANCIAMENTO SOCIAL – COVID 19
ATIVIDADES DE INGLÊS – 6° ANO A, B e C – 2 AULAS
15ª SEMANA: DE 13/07/2020 a 17/07/2020
PROFª RITA 
Orientações:
Olá, Alunas e Alunos,
Corrijam as atividades da semana anterior e leia o conteúdo para a avaliação na próxima semana.
Se tiverem dúvidas entre em contato comigo 99232 9983

Correção das atividades anteriores e preparação para a Avaliação Bimestral
Exercises
1.

a)to take: taking
b)to sleep: sleeping
c)to work: working
d)to study: studying
e)to speak: speaking
f) to sing: singing
g)to play: playing
h)to dance: dancing
i)to run: runnying
j) to eat: eating
 2.
1.She is playing  video games.
b)is playing. X
2.You  are playing  the piano.
c)are playing. X
3.I am playing football.
a)am playing. X
4.We are playing the guitar.
c)are playing. X

5.It is playing tennis.
b)is playing.X
6.They are playing basketball.
c)are playing. X
7.You are playing golf.
c)are playing.X
8.He is playing rugby.
b)is playing. X
.



O Past Simple em Inglês

Querendo aprender as regras do Past Simple (Passado Simples) em inglês?
Os verbos que usaremos nesta dica são: work (trabalhar), study (estudar), play (brincar, jogar) e dance (dançar).
Esses quatro verbos são verbos regulares. Ou seja, ao serem usados no Past Simple você deverá acrescentar –ed no final deles. 
Para ficar mais claro, lembre-se que verbo regular é um nome chato que damos para algo muito simples: verbos que ao serem usados no passado (fazer referência a fatos passados) recebem –ed no final. Veja só:
I worked last night. (Eu trabalhei ontem a noite.)
He danced a lot yesterday. (Ele dançou bastante ontem.)
We played soccer yesterday evening. (A gente jogou futebol ontem a noitinha.)
They studied English last week. (Eles estudaram inglês na semana passada.)

Antes que alguém pergunte, digo que em inglês o verbo no passado vai ser sempre o mesmo para todos os pronomes. Em português, você precisa aprender as tais terminações verbais! Em inglês, é só acrescentar o –ed no final do verbo e pronto. Veja abaixo o exemplo com work (trabalhar):

I worked = eu trabalhei
you worked = você trabalhou, vocês trabalharam
he/she worked = ele/ela trabalhou
we worked = nós trabalhamos, a gente trabalhou
they worked = eles/elas trabalharam

Percebe como em português dependendo do pronome pessoal devemos mudar o final do verbo (-ei, -ou, -aram, -amos)? Em inglês, é –ed para todo mundo e pronto. Muito simples, não acha? Em português ainda tem os tais verbos de primeira, segunda e terceira conjugação! O que faz com que o final do verbo seja diferente! Em inglês, é sempre –ed!

Até aqui tudo bem? Espero que sim! Tenho que dizer agora que alguns verbos (regulares) mudam alguma coisa na hora de acrescentar o -ed.
É aí que entram as tais regras que todo mundo odeia! Espero que depois de ler esta dica você perceba que não há segredo e nem complicação em relação às regras. Falando nelas, anote aí:

01. De modo geral todos os verbos (regulares) recebem o -ed:
clean (limpar) – cleaned
finish (terminar) – finished
open (abrir) – opened
want (querer) – wanted

02. Se o verbo (regular) terminar com a letra –e basta acrescentar a letra “d” ao final:
dance (dançar) – danced
arrive (chegar) – arrived
live (morar, viver) – lived
die (morrer) – died

03. No caso do verbo terminar com uma consoante e um “y”, joque o “y” na lixeira e escreva “-ied” no lugar dele:
study (estudar) – studied
try (tentar) – tried
spy (espionar) – spied 

04. A regra 03 só vale para verbos terminados em consoantes seguidas por “y”. Caso o verbo termine com uma vogal seguida por “y”, então basta acrescentar –ed:
play (jogar) – played
 enjoy (gostar) – enjoyed

05. Quando um verbo tiver uma só sílaba ou sua última sílaba for a tônica e termina em uma sequência de consoante + vogal + consoante, devemos dobrar a última consoante e acrescentar –ed.
plan – planned
stop – stopped
control – controlled
prefer – preferred

De modo bem básico e simples é isso aí! As regras que você acabou de ver só são aplicadas em sentenças afirmativas:

I studied Spanish last year. (Eu estudei espanhol ano passado.)
He lived there for years. (Ele morou lá durante anos.)
We played volleyball when we were kids. (A gente jogava vôlei quando éramos crianças.)
My mom cleaned this room last Monday. (Minha mãe limpou este quarto na segunda passada.)

Já em sentenças negativas e interrogativas, essas regras não se aplicam. Veja,

I didn’t study Spanish last year. (usamos didn’t – ou did not – seguido pelo verbo em sua forma normal)
He didn’t live there for years.
We did not play volleyball when we were kids.
My mom did not clean this room last Monday.

Para as sentenças interrogativas os exemplos são:

Did you study Spanish last year? (Note o uso de did antes do pronome seguido pelo verbo em sua forma normal)
Did he live here?
Did you play volleyball when you were kids?
Did your mom clean this room last Monday?
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